
„Tak, děti, teď se na všechno podíváme shora,“ obrací se Korny ke Katce a Jakubovi, kteří přivedli 
na pěší výlet celou svou třídu. 
„Štěstí nám přeje a máme dnes pěkné počasí. Z rozhledny, na které stojíme, můžeme dnes vidět 
velkou část hraničních pohoří od Králického Sněžníku až po Sněžku.“ 
„A kdy byla postavena?“ ptá se dlouhonohý Bartoš. 
„Rozhledna na hoře sv. Anny pochází z roku 1911.“ 
„Korny, tamhle je vidět další rozhledna,“ volá Katka. 
„To bude další cíl našeho dnešního výletu. Půjdeme trasou, která se nazývá Dvě věže.“ 
„A jak se nazývá tamten vrchol?“ ptá se jedno z dětí. 
„To je hora Všech svatých. Rozhledna na ní pochází z roku 1913 a byla postavena z červeného 
pískovce, který se dodnes těží v tamním kamenolomu. Současně navštívíme i kostelík Panny Marie 
Bolestné. U něho, podobně jako u kostela sv. Anny, také před lety stála poustevna, v níž bydlel 
řeholní bratr.“

– A teraz, dzieci, spojrzymy na to wszystko z góry – mówi Korni do Kasi  
i Kuby, którzy przyprowadzili na pieszą wycieczkę całą swoją klasę. 
– Mamy szczęście i piękną pogodę. Z wieży widokowej, na której stoimy, 
możemy dzisiaj zobaczyć znaczną część Sudetów, od Śnieżnika po Śnieżkę. 
– A kiedy wybudowano tę wieżę? – pyta długonogi Bartek. 
– Wieża na Górze św. Anny pochodzi z roku 1911. 
– Korni, a tam też widać jakąś wieżę widokową – woła Kasia. 
– Powędrujemy tam. Skorzystamy ze szlaku, który nazywa się „Dwie wieże”. 
– Co to za góra? – pyta któreś z dzieci. 

– To Góra Wszystkich Świętych. Wieża na niej pochodzi z 1913 roku i zbudowana została 
z czerwonego piaskowca, który wciąż wydobywany jest w tamtejszym kamieniołomie. Przy 
okazji odwiedzimy kościółek Matki Bożej Bolesnej. Przy nim podobnie jak przy kościele  
św. Anny też istniała przed laty pustelnia zamieszkiwana przez zakonnego brata.

Przyporządkuj datę oraz kościółek 
do odpowiedniej wieży.
Přiřaď letopočty a kostely k rozhlednám, 
ke kterým patří.
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